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absorbing clamp method

HéBOB0G TNG ATTOPPOPNTIKAG APTTAYNG

HAekTpoTeVia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

access code

KWw31Kk6g TpéoRaong, KwdIKOg
mwpooTéAaong

Texvohoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36082.msg167730#msg167730

accounting standard AoyIoTIKG TTpOTUTTO NoyIoTIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf
accounting standardization AoyIOoTIKA TUTTOTTOINON AoyIoTIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf
acoustic shock OKOUOTIKOG OUYKAOVIGOG, AKOUCTIKO AKOUGTIKI http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45175.msg186628#msg 186628

OOK

activate over the air

EVEPYOTTOIW OCUPUATIKA

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45351.msg186995#msg 186995

actor

5pwv, 5pAaTNg, EVEPYNTHS

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

ad hoc terminology work, TEPITITWOIAKN OPOAOYIKN EpyaTia OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf
punctual terminology work
ad hoc terminology, punctual mepITTwoiakn OpoAoyia, acuoTnuaTiky | OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

terminology, topic-specific
terminology, nonsystematic
terminology

Opoloyia

adaptability TTPOCAPUOCIUOTNTA TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45084.msg186049#msg 186049
adaptability index S€iKTNG TTPOCAPUOCINOTNTAG TnAETIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45084.msg186049#msg186049
adaptable TTPOCUPUOTINOG TnAETIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45084.msg186049#msg186049
adaptive TPOCUPHOCTIKOG TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45084.msg186049#msq 186049

adaptive voltage positioning,
AVP

TPOCUPHOCTIKA TOTTOBETNON TAONG

HAekTpoTEXVOAOYIiO

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45260.msg186505#msg 186505

adaptivity

TPOCAPHOCTIKOTNTA

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45084.msg186049#msqg 186049
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addressing information

mAnpo@opieg SieubuvaiodoTnong

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or81_V08.pdf

advection and diffusion

METAYWYNA Kal 31dxuon, cuvaywyn Kai
didxuon

MeTag@opd pUTTWV OTO UTTOYEIO

vEPO

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76491.new;topicseen#new

agent

TPAKTOPOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

agent, reagent

avTidpaoTipio

Xnueia

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

aggregate {adj.}

ouvaBpoIoTIKOG

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

aggregate {v}

ouvafpoilw

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

aggregated

ouvaBpoliouévog

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

aggregation

ouvdaépoion

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

aid industry Topéag TNG avlpwITIOTIKAG BonBeiag Koivwviohoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=86612.new;topicseen#new
air vent Siodog agpiopou AKOUGTIKI http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45247.msg186426#msq 186426
alias peudwvupo Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35951.msg167290#msg167290

amphiphilic, amphipathic,
amphipathetic

ap@ipIAog, au@ITTadng

Xnueia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44489.msg184109#msq184109

anti-noise microphone

avTiBopuBIKO HIKPOPWVO

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

anti-spyware

dVTIKGTGO‘KO'ITIO’lJIKé

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=42375.msg183117#msq183117

anti-tracking

AVTIIXVWOIKOG

HAekTpoTeyvia

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or103 _V04.pdf

archive

apxeio

TexvoAhoyia MAnpogopiwy,
TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

arrow diagram

BeAodidypappa

OpoAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40719.msg176981#msg176981

associated

OUCXETIOMEVOG

TuTroTroinon

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44661.msg184397#msq184397

attached USB memory

TpocapTWHEVN vAun USB

Texvohoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44824.msg185507#msg 185507

audiology akooAoyia AKOUOTIKN http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf
audiometer OKOOUETPO AKOUGTIKI http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf
audiometry OKOOUETPIa, AKOOMETPNON AKOUGTIKN http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf

back end {n.}

VWwTICio dkpo

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35524.msg166287#msg 166287

back end, back-end {adj.}

VWTIOioU dKpOoU, VWTIAiog

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35524.msg166287#msg 166287

backrest-adjustable seat

KaBiopa e pubuIfopEvo epeICivuTo

EmimrAoTtoiia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45091.msg186051#msg186051

backslash omioBotrAayia, AaiorAayia Tutroypagia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39185.msg173873#msg173873
bar chart papdodidypappua OpoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40719.msg17698 1#msg176981
barcode {v.} YPOUHOKW3SIKEUW OikovouIKa http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=15078.msg 18426 1#msqg184261
barcode, bar code YPOUHOKW3SIKOG OikovouIka http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=15078.msg 18426 1#msg184261
barcoded YPOUHOKW3SIKEUPEVOG Oikovopika http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=15078.msg18426 1#msg 184261
barcoding YPOUHOKWSiKeUoNn Oikovouika http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=15078.msg 18426 1#msg184261

batch operation

A&iToupyia KoTa deopidEg

TexvoAhoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44866.msg186269#msq 186269
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batch processing

emegepyaoia Kard dSeopideg

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=

44866.msg186269#msg 186269

biff {n} onuaTod6Tng €10650U NA-UnNvopaTog Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

biff {v} onMATO30TW €i0050 NA-PNVUNATOG Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

binary digit Suadiké yngio TnAemikoivwvieg, TexvoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf
MAnpogopiwv

bit Sugio TnAemmkoivwvieg, Texvohoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf

MAnpogopiwv

blended threat

OUMMEIKTN OTTEIAR

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=

37366.msg168914#msg168914

block TTAOKASa KoouoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
block application channel KAVAAI TTAOKAS0EPapHOy WV TnAETIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
block mode dialling TTAOKASOTPOTTIKN E€TIAOYN TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
block pattern mAoKadooxnuaTopop®n TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
block transfer TTAOKAJIK HETAPOPA TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
block-based concept mwAoKadoTTayng évvola TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
blocked records TTAOKOBOTTOINPEVEG EYYPAPEG TnAETIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
blocking factor Tapdyovrag Aokadotroinong TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
blog {adj.} 1I0TOAOYIOKOG Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36067.0 kai
http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf
blog {n.} 10TOAGYIO Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36067.0 kai
http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf
blog {v.} I0TOAOY(®, IGTOAOYIOYPAQW, I0TOypa@w | TEXVOAoyia MAnpopopiwyv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36067.0 kai
http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf
blogger I0TOAGYOC, IGTOAOYIOYPAPOC, Texvohoyia MAnpo@opiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36067.0 kai

1I0TOYPA®POg

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97

V04.pdf

blogging {ger.}

10TOAGYNON, I0TOAOYIOYPA®PNON,
10TOYpA®PNOoN

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=

36067.0 kai

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97

V04 .pdf

blogging {n.}

10TOAOYIOYypaQia, ICTOYpa®ia

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=

36067.0 kai

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97

VO04.pdf

blogosphere

10TOAOYI6OQaIpa

Texvohoyia MNMAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=

36067.0 kai

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97

VO04.pdf

book hunter

BiBAI0OAPag, BIBAIOKUVNYOG

Avayvwaon BiRAiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

book hunting

BiBAIoONpia, BiBAIOoKUVNYNTO

Avayvwon BiBAiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 _V06.pdf

bookcrossing

BiIBAIopeTaywyn, BiIBAIOdIGBETN,
BiBAloaTTEAEUBEPWON

Avayvwaon BiRAiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

boom microphone

TNAEGKOTTIKO MIKPOPWVO

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=

44771.msg186905#msg186905




AyyAikog 6pog EAANviko6g 6pog OepaTIKO edio loTooeAida 61TOU £yIve OXETIKN TTPOTOON/CUATNON
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boom microphone MIKPO@WVO o€ KepAia AKOUGTIKI http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905
boring machine pnxdavnua didrpnong MupoBoAikd http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=86483.new;topicseen#new

bot {ad].} MTTOTIKOG, UTTOTO- Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf

bot {adj.} MTTOTIKOG, UTTOTO- Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37360.msg168884#msg168884
bot {n.} MTTOT, AOYIOHIKO POUTTOT Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf

bot {n.} MTTOT, AOYIOHIKO POUTTOT Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37360.msg168884#msg168884
botnet MTTOTIKO 8iKTUO, UTTOTOSIKTUO Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf

botnet MTTOTIKO 8iKTUO, UTTOTOSIKTUO Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37360.msg168884#msq168884
botware MTTOTIOUIKO Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf

botware MTTOTIOUIKO Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37360.msg168884#msq 168884
breathy €UTTVOUG, EUTTVOOG, EPTTVOIKOG AkouaTikr), PwviaTpikA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100 V05.pdf

breathy person

EUTTVOIKO ATOHO, EYTTVOIKOG

AkouoTIKr, PwvIaTPIKA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100_V05.pdf

breathy voice

€UTTVOUG QWVI, EUTTVON, EYTTVOIKNA
pwvn

AKouaoTIKH, PwVIaTPIKNA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100_V05.pdf

built-in microphone

EVOWMATWHEVO HIKPOQWVO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905

bullet edagiéoonuo Texvohoyia MNAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=33478.msg160090#msg160090
bulleted list edagloonuacuévn Aiota Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=33407.msg160069#msg160069
bundle Séoun TnAemmkoivwvieg http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101
bundle {v.} S£oHOTIOIR TnAetTikoIvwvieg http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101
bundled Seopotroinuévog TnAemikoivwvieg http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

bundled access

SeopoTtroinuévn mpoéoRacn

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

bundled local loop

SeopOTTOINPEVOG TOTTIKOG BPOXOG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

bundled services

SEOMOTTOINUEVEG UTTNPETIEG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

bundling {g.}

deopoTtroinon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

button microphone

HIKPOPWVO UTTOUTOVIEPOG

AKOUOTIKR

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

cable clamp

O@IYKTAPOG KaAwdiou

HAekTpoTeVia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

cache (memory)

KPU@A PVARN, TTPOUVANN

TexvoAoyia INMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39913.msg179709#msqg 179709

caching

(TTpoowpIVR) aTTOKpUYN

Texvohoyia NMAnpo@opiwyv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39913.msg179709#msg179709

caching technique

TEXVIKNA (TTPOCWPIVAG) aTToKpUYNG

Texvohoyia MNMAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39913.msg179709#msg179709

calibrated half-inch microphone

BaBuovounpévo HIKPOPWVO HICHS
ivioag

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

calibrated probe microphone

BaBuoOvVOuNPEVO OVIXVEUTIKO MIKPOPWVO

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

calibration

Baduovéunon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41762.msg179724#msq179724

calibration

Silakpifwon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41762.msg179724#msq179724
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calibration {TrpIv amré kdbe Baduovéunon AKouOTIKH, AOKIPEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf
pétpnon}
calibration {o€ TakTd Silakpifwon AKOUOTIKH, AOKIPEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf
SlaoTAPOTA O€ EPYACTHPIO}
calibrator BadBuovounTthpag AKOUOTIKH, AOKIUEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104_V06.pdf
calibrator BadBuovounTthpag TnAETIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41762.msg179724#msq179724
call site 0éon KARong (MIag CUVAPTNONG OE Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39913.msg179709#msg179709

KW3SIKA TTPOYPAPHMATOG)

call site caching technique

TEXVIKA a1roKpuyng 8éong KARong (Hiag
ouvdapTnong o€ KW3IKa TTPOYPAUHATOG)

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39913.msg179709#msg179709

capability

1IKAVOTNTA

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40438.msg179694#msg 179694

capacitive clamp

XWPNTIKA apTTdyn

HAekTpoTexvia, TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 _V06.pdf

carbon microphone, carbon

(telephone) transmitter

HIKpOPWVO AvBpaka

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

cardioid microphone

KapBI0€IBEG MIKPOPWVO

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

CD drive

0dnyo6g oupTTUKVou diokou, odnyég CD

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

cell block

KUTTOPOTTAOKAS

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf

channel gap

KAVAAIKG XAoMa, KAVAAIKO SIAKEVO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

characteristic

XOPOKTNPIOTIKO

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40438.msg179694#msg179694

check

vuyHaTi{w

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39074.0

child connection

TEKVIKN oUvdeon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40331.msg175557#msq175557

child directory

BuyaTpIKOG KATAAOYOG, TEKVIKOG
KaTdAoyog

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40331.msg175557#msqg175557

child node

TEKVIKOG KOUBOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40331.msg175557#msq175557

child operation

BuyaTtpiki AsiToupyia

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40331.msg175557#msqg175557

clamp

O@IYKTAPOG

HAekTpoTeVia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

clamp

apTrayn

HAekTpoTeyvia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 _V06.pdf

clamp-on ammeter

OUTTEPOUETPO APTTAYNG

HAekTpoTEXVIQ, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

cleanroom KaBapog XWPog, XWPog EAEYXOHEVNG TuTrotroinon http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44661.msg184397#msq184397
uwnAnRg KaBapoTNTAG
coach Siatrovw, Tpoyuuvaiw Aloiknon avBpwivou http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100_V05.pdf
duvapikou
coach(er) S101TOVNTAG, TTPOYUNVOCTAS Aloiknon avepwrivou http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100 V05.pdf
Suvapikou
coachee S10TTOVOUHEVOG, TIPOYUUVAJONEVOG Aloiknon avBpwivou http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100_V05.pdf

duvapikoU
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coaching Siamroévnon, mpoyUuuvaoua Aloiknon avepwrivou http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100 V05.pdf
duvapikou
coaching SiatrovnTikn, TTpoyluvaon Aloiknon avBpwivou http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100_ V05.pdf

Suvapikou

co-channel interference (CClI)

opoKavaAIKn TrapgpfBoAn

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91410.msg264205#msg264205

code, encode

KWBIKELW, EYKWBIKELW

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82_V10.pdf

codec

KWOSIKOATTOKWSIKEUTAG

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82_V10.pdf

coder, encoder

KW3IKEUTAG, EYKWOIKEUTAG

TexvoAloyia MAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf

codification KwdIkoTtroinon Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf
TnAETTIKOIVWViEG

codifier KW3IKOTToINTAG Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf
TnAETTIKOIVWViEG

codify KW3IKOTToIW Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf

TnAETTIKOIVWViEG

coding, encoding

Kwdikeuon, eykwdikeuon

TexvoAhoyia MAnpogopiwy,
TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf

coefficient

ouvTEAEOTAG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

co-frequency

OMOCUXVOTNTA, CUCOUXVOTNTA

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

colon-separated values (CSV)

TINEG oploBeTNpéVEG pE SioTiyHO

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76173.msg243800#msg243800

co-meronym

OUMMEPWVUHO

OpoAoyia

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf

comma-separated values (CSV)

TINEG OPIOBETNHUEVEG UE KOUHO

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76173.msg243800#msg24 3800

compact disk, CD

ouutrukvog diokog, CD

Texvohoyia MAnpogopiwy,
TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

compiled hash-values

METAYAWTTIOUEVEG TINEG
KATOTEMAXIOHOU, HETOYAWTTIOPEVEG
TINEG KOTAKEPHUATIOMOU

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35952.msg167332#msg167332

complementary extra-factorial
sum, inverse extra-factorial sum

OUUTTANPWHOTIKS EEWITAPAYOVTIKO
GBpoioua, avTioTPOPO ESWTITAPAYOVTIKO
dbpoiocpa

Qewpia TWV yPAPWY

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or95 V06.pdf

composition

ouvleon

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

computer crime, cybercrime,
electronic crime, e-crime

TTANPO@OpPIKO E€yKAnua,
KUBEPVOEYKANHA, NAEKTPOVIKO EyKAnpa

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34638.msg163519#msg163519

computer science (CS)

ETMICTAUN TWV UTTOAOYICTWYV,
TTANPOYOPIKNA

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35709.msg166760#msg166760

computing systems design

OXESINONOG UTTOAOYICTIKWV
OUOTNHATWY

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35750.msg166804#msqg 166804
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concordance OUUTTAPABEDT), CUNPPACTIKOG TTiVaKAG Opoloyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38851.msg172638#msg172638
concordance lines YPOUHEG OCUMNTTAPAaOET NG Texvohoyia MNAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44717.msg185717#msqg185717
concordancer ouuTTapaBéTng Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44715.msg184612#msq184612
condenser TTUKVWTAG HAekTpoviIKnA http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg184754#msq184754

condenser microphone NAEKTPOOTATIKO HIKPOPWVO, XWPNTIKO AKOUOTIKNA http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186404#msg186404
MHIKPOQWVO

condenser microphone NAEKTPOCTATIKO HIKPOQWVO, XWPNTIKO AKOUGTIK http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905
MIKPO@WVO, TTUKVWTIKO MIKPOPWVO

condenser microphone NAEKTPOCTATIKO HIKPOQWVO, XWPNTIKO AKOUGTIKI http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg184754#msq184754
MIKPOQWVO

conductible aywyipog HAekTpoTexvoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45222.msg186388#msq 186388

conductive aAywyog, aywyIikog HAekTpoTexvoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45222.msg186388#msg186388

connection clamp

aptrdyn ocuvdeong

HAekTpoTeXVia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

consumer radio microphone

KATAVAAWTIKO paSIOMIKPOPWVO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

consumer wireless microphone

OCUPUATIKO HIKPOPWVO (EUpEiag)
KAaTavaAwong

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

container — content

TEPIEKTNG — TTEPIEXOUEVO

Texvikoi Topeig

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40460.msg179308#msg179308

containment

mepiegn

Texvikoi Toeig

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40460.msg179308#msg179308

contrast dye CT scan

UTTOAOYIOTIKN (Q§OVIKH) TOpHOoypaia ME
OKTIVOOKIEPN ougia

latpikn

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=78796.new;topicseen#new

cookie MTTIOKOTO (dedopévwv) TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39116.msg173615#msg173615
crosslink OTOUPOBETUOG Xnueia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf
crosslinking oTaupo6deon Xnueia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf
crosslinking agent avTISpaoTApPIO OTAUPOSETNG Xnueia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf

cross-platform {adj.}

(d100TAUPWTIKA, XIAOTI)
SiarAaTuBabpikég

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38337.15

crowdfunding

mAn6oxpnuatodoTnon

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=79344.new;topicseen#new

crowdsourcing

mwAnBoTTopIoUOG

Texvohoyia NMAnpo@opiwyv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=4710.new;topicseen#new

crowdsourcing

mwAnBoTTOopIoUOG

Texvohoyia NMAnpo@opiwyv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=4710.msg1857 14#msg 185714

current clamp

aptrdyn peUpATOg

HAekTpoTeVia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 _V06.pdf

cybercrime, electronic crime, e-
crime, computer crime

KUBEPVOEYKANUO, NAEKTPOVIKO £€yKAnpa,
TTANPOPOPIKO EYKANUA

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34638.msg163519#msg163519

data block

TAOKAda dedopévwv

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf

data flow rate

puBuoOg pong Sedopévwv

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34941.msg166566#msq166566

deaggregate {v.}

atmroouvadpoifw

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

deaggregation

atmrocuvddpoion

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0
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decimal sign, decimal point

5ekadIki UTTOodI1a0TOAR

Texvikoi Topeig

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or88 V06.pdf

decode ATTOKW3SIKEUW Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf
TnAETIKOIVWViEG

decoder OTTOKWSIKEUTAG Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf
TnAETIKOIVWViEG

decoding atrokwdikeuon Texvohoyia MNMAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf

TnAeTTIKOIVWViEG

deinterlace {v.}

ATTOBIEPTTAEKW

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=32145.msg160094#msg160094

deinterlacing

atrodigeUTTAoKN

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=32145.msg160094#msg 160094

delimiter-separated values
(DSV)

TINEG OPIOBETNHEVEG UE OPIOBETN

Texvohoyia MNMAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76173.msg243800#msg24 3800

demand response, DR

amokpion TG {ATNOoNg

HAekTpoTEXVOAOYIiQ

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf

demand side management, DSM

Siaxeipion Tng (TTAgupdg) {ATNONg

HAekTpoTexvoAoyia

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf

demand signal

onua giTnong

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44865.msg186077#msg186077

design

oxedlaopog, oxediaon

TnAemmiKoIvwvieg, HAekTpOTEX VIO

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35750.msg166804#msqg 166804

design

oxedlaopog, oxediaon

Al0BepaTIKGG 6POG (TEXVIKA
edia)

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf

desktop computer

EMITPOTTESIOG UTTOAOYIOTAG

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82_V10.pdf

desktop publishing

emTpamédia Ekdoon

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82_V10.pdf

desktop video

emiTpatrédio Bivreo

TexvoAloyia MAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf

diet products

POIGVTA €18IKAG S1aTPOPNG, S1UTNTIKA
TPOoIGVTa

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 _V05.pdf

diffuse field microphone

HIKPOPWVO SIGXUTOU NXNTIKOU TTediou

AKOUOTIKNA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

diffuse-field calibrated
microphone

HIKPOPwVO BaBuovououpevo o€
Si1GxuTo NXNTIKO edio

AKOUGTIKN

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

digital

Pnoeiakog

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or81_V08.pdf

digital radio microphone

Pneiakoé padIopIKpOPWVo

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msqg 186905

digital video disk, DVD

PYnei1akog Bivreodiokog, Bivreodiokog

Texvohoyia MAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

digital wireless microphone

PnN@IaKO ACUPHATIKO HIKPOPWVO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905

diplexer

SITTAEKTNG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35656.msg166587#msqg166587

directional microphone

KATEUBUVTIKO HIKPOPWVO

AKOUOTIKNA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

directly attached microphone

HIKPOPWVO aTTEUBEIAG TTPOCAPTWHEVO

AKOUGTIKI

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

display visually

TMAPOUCIAlW OTITIKA

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44566.msg184099#msqg 184099

distillation fraction

kAdoua améoTagng

XnuikA Mnxavikn

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=88021.0
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distribution hub

wAAUVN Slavoung

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38088.msg170682#msg170682

domain loss aTTWAEIa TOpEA, ATTWAEIA BEPATIKOU OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or79 V06.pdf
mwediou
domain, subject field OgpaTikd edio, TOpEag, wedio OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf

dots per inch (DPI)

OTIYUEG avd ivioa

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34968.msg164639#msqg164639

double call dial-in

SiemAoyn giI0680u SITTARG KARONG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39928.msg175372#msg175372

double-sided printing

eKTUTTWON SITTARG OWNG, AUPITTAEUPN
EKTUTTWON

Texvohoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89452.msg261685#msg261685

down stream

OUPPEUHNATIKOG, KATEPXOMEVOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=27006.msg179729#msq179729

download KATO@POPTWON, TNAEPOPTWAT TTPOG TA Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf
KATW, KaTéRaoua TnAeTTIKOIVWViEG
download KATOPOPTWVW, TNAEPOPTWVW TTPOG TA Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

KATW, KATERATW

TnAETTIKOIVWViEG

downsampling

MelodelyyaToAnyia,
HEIOSEIYHATOAATITNON UTTORIBACHOG
(ouxvoTnTag) deiypatoAnyiag

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44239.msg183996#msq 183996

drag avrioTaon Y&poduvapiki http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=12786.msg184462#msq184462

drawing oxediaon, oxediaouog AIGBEPATIKAC OPOC (TEXVIKA http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35750.msq 166804#msg 166804 kai
Tredia) http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf

dummy {v.} €IKOVIKOTTOIW Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34622.msg163445#msqg163445

dummy microphone

Boufo pIkpOPWVO

AKOUGTIKI

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

dummying

€IKOVIKOTToinon

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34622.msg163445#msg163445

dummying tool

gpyaleio gikovikoTroinong

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34622.msg163445#msq163445

duplex gap AUQPISPOUIKO XACH, AUPISPOUIKO TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf
Bi1dkevo, XAopa au@idpopiag, Sidkevo
ap@Idpopiag
duplexer au@ISpOUNTAS Texvohoyia MNAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34885.msg16657 1#msg 166571
e-auction NA-TTAE1I0TNPI0OPOG, NAEKTPOVIKOG Texvohoyia MNMAnpopopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34097.msg174614#msq174614
TTAEICTNPINOHOG
e-bank nA-Tpdatreda, NAEKTPOVIKA TpATTEdQ Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34098.msg174615#msq174615
e-banking NA-TPATTEJIKA Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-book nA-BiBAio, nAekTpovikoé BiAio Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34100.msg174616#msqg174616
e-bookshop nA-BiBAlIoTTwAgio, NAEKTPOVIKO Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34101.msg174617#msg174617
BiBAIoTTwAEiO
e-Business nA-Emixeipeiv Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-card nA-kdpTa Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599
e-chat nA-ocudATnon Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msq174599

e-clearance

nA-EkkaBdapion

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599

e-commerce

nA-guTTOpPIO

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599

9
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e-community

nA-koivoTnTa

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599

e-conference

nA-didokeyn

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599

economic actor

OIKOVOMIKOG EVEPYNTAG, OIKOVOMIKOG
Spwv)

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

e-document nA-éyypag@o Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599
e-economy nA-oikovopia Texvohoyia NMAnpopopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msq174599
efficiency amoédoon Al0BepaTIKGG OPOG (TEXVIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or102_V05.pdf
media)

e-forms nA-Evrumra Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-gateway NA-TTUAN Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599
e-Government nA-AlakuBépvnon Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msq174599
e-income nA-Eicédnpa Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-learning nA-paénon Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599

electrodynamic microphone

NAEKTPOBUVAUIKO HIKPOPWVO

AKOUOTIKA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905

electromagnetic compatibility
(EMC)

nAekTpopayvnTik cupBarétnta (EMC /
HMZ)

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37845.msg 16999 1#msg 169991

electromagnetic disturbance

nAekTPOUAYVNTIKA SlaTtapaxn

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37845.0#ixzz1BzT95LFO

electromagnetic environment

nAekTPOUAYVNTIKO TTEPIRAAAOV

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37845.0#ixzz1BzT95LFO

electron mobility

€UKIVNOoia nAekTpoviou

HAeKTPOVIKA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91290.msg263894#msg263894

electronic crime, e-crime,
cybercrime, computer crime

NAEKTPOVIKO £YKANHaA, NA-EykAnua,
KUBEPVOEYKANHO, NAEKTPOVIKO €yKAnua,
TTANPOPOPIKO EYKANUA

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34638.msg163519#msg163519

electronic mail (e-mail, email)

NAeKTPOVIKS Taxudpopeio (nNA.-Tay.)

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=30769.msg160076#msg 160076

electronic mailbox

NAEKTPOVIKH Taxudpopuikn Bupida

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

electronic shock NAEKTPOVIKOG CUYKAOVIONOG, HAekTpoTexvoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45175.msg186628#msg186628
NAEKTPOVIKO GOK
electronic shock protection NAEKTPOVIKN TrpooTacia ammoé (unxavikd) | HAekTpoTexvoloyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45175.msg186628#msg186628

OUYKAOVIOHO, NAEKTPOVIKA TTpOCTAC O
a1ré (MNXaVIKO) oK

e-library nA-BiIBAIOBRAKN Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-list nA-katdAoyog Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-magazine nNA-epIodiko Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-mail nA-taxudpopsio Texvohoyia MNAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-mail nA-Taxudpopeio Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

TnAETIKOIVWViEG

e-mail (message)

NA-UAVUpAa, NAEKTPOVIKS PAVUHQ,
MAVUHO NAEKTPOVIKOU Taxudpopuegiou

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=30769.msg160076#msg 160076
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e-mail server

€EUTTNPETNTAG NAEKTPOVIKOU
Taxudpopeiou

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

e-market nA-ayopd Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-marketing nA-ayopaAoyia Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-meeting nA-ouvodog Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599
empathy KATAVONGOT, CUUTTA0£I0, CUMHEPIOHOG, levikA yAwooa http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104_V06.pdf
ouvTalTion

e-museum nA-pouceio Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-news nA-e18no€ig Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
Engreek AyyAnvika levikA yAwooa http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or102_V05.pdf

escape Siapuyn Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39183.msg173865#msg173865
escape character XOPOKTAPAG S1aQUYAS Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39183.msg173865#msg173865
e-science NA-€MICTANN Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msq174599
e-shop nA-KaTdoTnHa Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-solution nA-Auon Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-stock nA-atroBéuara Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599
e-submission nA-utrofoAn Texvohoyia NMAnpopopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msq174599
e-system nA-cUoTnHa Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599
e-text nA-keigevo Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msqg174599

e-translation

nA-peTdPpaon

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msg174599

European accounting
standardization

€UPWTTAIKA AOYIOTIKN TUTTOTTOIiNON

NoyIOTIKA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf

e-vote

nA-yrigog

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39684.msg174599#msq174599

excitotoxicity

BieyepoiTodIkOTNTA

latpikn

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89185.msg261192#msg261192

expert {adj.}

EUTTEIPOYVWOTIOKOG

A1aBepaTIKOG 6pOG (TEXVIKA
media)

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

expert {adj.}

EUTTEIPOYVWOTINKOG

Texvikoi Topeig

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80 V03.pdf

expert {n.} EUTTEIPOYVWHOVAG AloBepaTIKGG OPOG (TEXVIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf
edia)
expert {n.} EUTTEIPOYVWHOVAG Texvikoi Toeig http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80 V03.pdf

expert analysis

EUTTEIPOYVWOINKA avdAuon

AlaBepaTIKOG 6pOG (TEXVIKA
media)

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

expert analysis

EUTTEIPOYVWOINKNA avdAuon

Texvikoi Topeig

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80 V03.pdf

expert system

EUTTEIPOYVWOIAKO CUCTNMA, EUTTEIPO
ouoTnua

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

expert system, ES

EUTTEIPOYVWOIAKO OUCTNHO

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80_V03.pdf

expertise

gumrelpoyvwoia {rou d1abéTtel o
EUTTEIPOYVWHOVAG)

Texvikoi Toueig

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80_V03.pdf
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expertise

EUTTEIPOYVWHOOUVN {= YVWUATEUCT
EUTTEIpOYVWHOVA}

Texvikoi Topeig

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80_V03.pdf

expertise {n.}

guTrEIpOoyvwaoia {1Tou d1aBéTel 0
EUTTEIPOYVWHOVAG)

Al0BepaTIKGG 6POG (TEXVIKA
media)

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

expertise {n.}

EUTTEIPOYVWHOOUVN {yVwudTeuon
EUTTEIPOYVWHOVA}

AlaBepaTIKOG 6pOG (TEXVIKA
edia)

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

extension handle

€MEKTAOIMN AafR

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45157.msg186083#msg 186083

extra-factorial sum

e§wIrapayovTiké dépoiopa

Oewpia TwV YPEPwWv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or95 V06.pdf

factor TapdyovTag TnAETIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

facts oToIxEia Texvohoyia MNAnpoopiwv http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80 V03.pdf

failback auTépaTn emavodog amo epedpeia Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

failover AQUTOMATN HETAYWYN O& Epedpeia Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

falsetto register, falsetto voice €KTOON QUATETO, PWVH PAACETO, AKOUGTIK http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf
UWIOPHOVIKA QwVi

fatigue KOTTWOon, KAUOTOG latpikn http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89060.0

fault follow-up

TOPEMOUEVA (EVTOTTIOUOU) BAGRNG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

feature

yvVWpIoua

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40438.msg179694#msqg179694

feature rich object-oriented

QVTIKEINEVOOTPEPNG UE TTAOUCIA
yvwpiouara

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40438.msg179694#msg179694

feedback

avadpaon

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37610.msg169503#msg 169503

field {adj.}

EMITOTTOU, EMITOTTIOG, GTOV TOTTO
E£YKATAOTOONG

A1aBepaTIKOG 6pOG (TEXVIKA
media)

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or102 V05.pdf

field wiring terminal

AKPOBEKTNG EMITOMAG CUPHATWONG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or102_V05.pdf

figure-eight microphone

OKTWEISEG MIKPOPWVO

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

file

apxeio

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

financial accounting XPNHOATOOIKOVOMIKA AOYIGTIKA OIkovouIKa http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or90 V06.pdf
standardization TUTTOTTOINON
financial accounting XPNHOTOOIKOVOMIKA AOYIOTIKA NoyIoTIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf
standardization TUTTOTTOINON
fine Aemrrolgng Tutrotroinon http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

fine graphics

AerTrol@n ypa@ikd

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

fixed microphone

oT00EPO HIKPOPWVO

AKOUOTIKA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905

fixing clamp

O@IYKTAPOG OTEPEWONG

HAekTpoTeyvia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 _V06.pdf

flag {n.}

onpaia

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
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flag {v.}

OnNMOI0SOTW, ONUAIOBETW

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106 V09.pdf

flagging

onpalod6Tnon, onuaioféTnon

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf

flash memory

aoTpaTtiaia yvApn

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

flash threat

aoTPaATIdio OTTEIAR

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37367.msg168916#msg 168916

fluid mechanics

MNXOVIKH TWV PEUCTWV

Texvoloyia Twv pEUCTWV

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or91_V11.pdf

fluidics

PEUCTOVIKNA

Texvoloyia Twv peucTwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or91_V11.pdf

folder

pakeAog

Texvohoyia MAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

follow up {v.i.}

emakoAouBw {radnTiko:
g€makoAouBoupai}, TTapETTopal

levikA YAwooa

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

follow up activity

€TaK6Aoubn dpacTnPIOTNTA

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

following up {p.}

€£TTAKOAOUBWYV, TTAPETTOHPEVOG,
e€makoAouBoUpevog

levikn YAwooa

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

follow-up {adj.}

€mak6AouBog, TTapETTOpEVOG

levikn YAwooa

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

follow-up {adv.}

€mak6Aouba, eTTakoAoUBwg

levikA yAwooa

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83_V04.pdf

follow-up {n.}

€TaKoAoubnon

levikA yAwooa

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

follow-up {n.}

€TTOKOAOUBN A, TTOPETTOPEVO

levikA YAwooa

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

follow-up training programme

€mak6AouBo TTpOypappa KATAPTIONG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

form

Hopon

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=42379.msg183113#msg183113

formal-systematic index

TUTTIKO-OUCTNHATIKO EUPETHPIO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

formant

oxnuartifouoa

AKOUGTIKI

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 _V05.pdf

format

HOpP@YOTUTTO

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=42379.msg183113#msg183113

forum {pl. fora, forums}

@o6po {IrAn6. eoépa}, poépoup {TrAne.
p6poup}

levikA yAwooa

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=32291.0

four port USB hub

TETPAOUPN TTARuVN USB

Texvohoyia MNMAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38088.msg170682#msg170682

fractional distillation

KAOOUOTIKA oTTéoTAgNn

Xnuiky Mnxavikn

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=88020.0

fracture {n.} pwyunR ewAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf
fracture {v.} PWYHWVW ewAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf
fractured PWYHWHEVOG ewAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf
fractured rock pwWypwWUévVog Bpdxog MewAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf
fracturing {n.} pwyuwon ewAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf
free field microphone HIKpOPwVO gAelBEPOU NXNTIKOU TTEdiou AKOUOTIKNA http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg186905

front end {n.}

METWTTICIO AKPO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35524.msg166287#msq166287

front end, front-end {adj.}

METWTTINIOU AKPOU, HETWTTIAIOG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35524.msg166287#msg 166287
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fully retracted position (of a 0¢on TARPOUG ETTAVAPOPAG Tutrotroinon http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38996.msg173141#msg173141

rolling device)

(Tuhioa6puevng diaragng)

function composition

ouvleon ocuvapTACEWV

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

fuse

ao@dAsia (TAENG)

HAekTpOoAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44610.msg184756#msq184756

gamut of colours, colour gamut

KAipaka XpwpdaTwyv

HAekTpoTeyvia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 _V06.pdf

gene yovidio BioAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or93 V10.pdf

google {v.} YKOUYKAEUW, YAXVW PE TNV JNXavi Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf
avadATnong NkouykA TnAETTIKOIVWViEG

Greeklish EAAnyyAikd levikA yAwooa http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or102_V05.pdf

handset microphone

HIKPOQWVO XEIPOOUOKEUNG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

handwriting recognition

avayvwpion XEIpoypagng ypaPng,
avayvwpion XEIPOypaAPng

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35779.msg166826#msq 166826

hard disk drive (HDD)

0dnyo6g okAnpou Siokou

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35819.msg166928#msq 166928

healing

atroBeparreia, ETOUAWON

latpikn

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89639.msg261781#msg261781

high score

uwnAdg Babuég, upnAn Babuoloyia

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35958.msg167333#msqg167333

highlight (on a screen)

EMPWTI{W, PWTOETTICNHAIVW (OE
o06vn)

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44820.msg184939#msqg 184939

highlight (on a screen)

EMIPWTION, PWTOETTICHUAVON (€
006vn)

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44820.msg184939#msq 184939

highlight (on paper)

EMONUEIWVW, ETIONHAIVW (O€ XapTi)

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44820.msg184939#msq 184939

highlight (on paper)

€MIONMEIWOTN, EMICAPAVON (OE XaPTi)

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44820.msg184939#msqg 184939

holding clamp O@IYKTAPAG OUYKPATNONG HAekTpotexvia, TnAemikoivwyvieg | http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

holonym oAwvupo OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf

home directory TATPIOG KATAAOYOG Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39904.msg175390#msg175390
home plant OIKEIO EPYOOTACIO, OIKEIO EYKATACTACT Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44334.msg183721#msg183721

homo antecessor

mwpo6dpopog avlpwirog, AvBpwIirog o
mwpodpopog

AvBpwTtroAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76492.new;topicseen#new

hot plug {noun}

0gpun BuoudTwon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or79 V06.pdf

hot plug {verb}

BuopaTwWVw Bgpud

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or79 V06.pdf

hot plug capability {noun}

1IKAvOTNTA BEpUNg BUOHATWONG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or79 V06.pdf

hot pluggable {adj.}

0gpud BuouATWOIPOG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or79 V06.pdf

hot plugging {gerund}

B8gppn BuopdTtwon {wg evépyeia}

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or79 V06.pdf

hot swap, hot swapping

Ogpun evaAAayn

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or79 V06.pdf

hub

TAfuvn

TnAemkoivwvieg, TexvoAoyia
MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38088.msg170682#msg170682

hype and hokum

UTTEPUETPA KOI OKATAVONTA, UTTEPBOAEG
KOl avonoieg

levikA YAwooa

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89166.0
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hypermedia {adj.}

UTTEPUEDIKOG

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=75786.0

hypermedia {n.} UTTEPUED TexvoAoyia MAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=75786.0
hypernym UTTEPWVUHO Opoloyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf
hypertext {adj.} UTTEPKEIUEVIKOG Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=75787.0

hypertext {n.}

UTTEPKEINEVO

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=75787.0

hyponym UTTWVUMO OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf

ideal condenser microphone 1I3aVIKO NAEKTPOOTATIKO HIKPOPWVO, AKOUGTIKN http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905
1I3aVIKO XWwPNTIKO HIKPOPWVO

ideal microphone 1I3aVIKO HIKPOPWVO AKOUGTIKI http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

identity theft resource center

KEVTPO TTOPWV KAOTTAG TAUTOTNTAG

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35649.msg166553#msg 166553

image fineness

Aemrroiipeia e1kOvVag

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

immunity aTPwWOoia (aTré NAEKTPONAYVNTIKNA TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37846.msg169987#msqg169987
Siatapayn)
in remission €v atTrodpoun, o€ amrodpoun latpikn http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89636.0

inference engine

pnxavin cuvaywyng

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80_V03.pdf

information and communication
technology (ICT)

TEXVOAOYia TTAnpO@OpPIWYV Kal
ETMIKOIVWVIWV

Texvohoyia MAnpogopiwy,
TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35709.msg166760#msq166760

information industry

Bropnxavia TAnpo@opiwv

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76038.msg243633#new

information science

EMIOTAUN TWV TTANPOPOPIWY,
TAnpo@dépnon

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35709.msg166760#msg 166760

information superhighway

UTTEPAPTNPIA TTANPOPOPIWV

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76064.new#new

information system

oUoTNHA TTANPOYOPIWYV

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37513.msg169208#msg 169208

information technology (IT)

TEXVOAOYia TTAnpo@opiwv

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35709.msg166760#msg166760

information technology user

XPROTNG TNG TEXVOAoyiag TTAnpo@opIwv

TexvoAhoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76060.msg243631#new

injection clamp

apTrayn éyxuong

HAekTpoTeyvia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

innovation cluster

ouoTAda KalvoToiag

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76003.new#new

input

€icodog, dedopévo £10650uU

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=33457.msg160066#msg 160066

in-sourcing, insourcing

EO0WTTOPICUOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=4710.msg185714#msg185714

instant messaging

oTIyMIaia pnvuparodocia

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44864.msg185509#msg 185509

insulation piercing clamping
unit

povada cUo@iysng pe Sidtpnon
Hévwong

HAekTpoTeyVia, TNAETTIKOIVWVIEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

intangible electronic edition

AduAn nAekTpovikn ékdoon

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

integrated microphone

EVOWMATWHEVO HIKPOQWVO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

interblock gap

S1a1TAOK0dIKO SIdKEVO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
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interchannel interference

SiakavaAikn TrapepBoAn

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91529.0

interface {v.t.}

Pépw o€ digTTagn (To o pe 10 B), Pépw
og dieTa@n (Ta a kai B).

TnAemkoivwvieg, TexvoAoyia
MAnpogopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or92 V09.pdf

interface {v.tr.}

Ppépw ot digTragn {To a e 10 B}, Pépw o€
Sieraen {Ta a kai B}

TnAemmikoivwvieg, TexvoAoyia
MAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

interface with {v.i.}

E€Xw dieTTa@n Je, SIEQPATITOMAI ME

TnAemiKoIvwvieg, TexvoAoyia
MAnpogopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

interface with {v.i.}

E€Xw SieTTaPn JE, SIEQPATITOHAI ME

TnAetikoIvwvieg, TexvoAoyia
MAnpogopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or92 V09.pdf

interfacing {ger.}

SiEpayn, dieTragn

TnAemkoivwvieg, TexvoAoyia
MAnpogopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

interlace

SIEPTTAEKW

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=32145.msg160094#msg 160094

interlace, interlacing

SieprAokn

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=32145.msg160094#msg 160094

interlaced scan

SieptrAeypévn odpwon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=32145.msg160094#msg160094

intermediate clamp

€v3IGUECOG TPIYKTAPAG

HAekTpoTexvia, TnAeTIKOIVWViEg

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 _V06.pdf

internal microphone

E0WTEPIKO HIKPOPWVO

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

International Accounting Aigbvég NoyioTiko MpoTutro, IAS NoyIoTIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf
Standard, IAS

international accounting 81E6vig AoyIOTIKNA TUTTOTTOINON AoyIoTIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf
standardization

International Accounting AigBvég ZupuBoUAio AoyIoTIKWV NoyIoTIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf
Standards Board, IASB MpoTiTTwWV

International Accounting Aigbviig EmiTpotri) AoyioTIKWV AoyIoTIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf
Standards Committee, IASC MpoTiTTwV

International Financial AieBvég MpoTUTTO XPpNUOTOOIKOVOUIKAG OikovouIka http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or90 V06.pdf
Reporting Standard (IFRS) MAnpog@oépnong

International Financial Aigbvég MpoTUTTO NoyIoTIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf
Reporting Standard, IFRS Xpnuarooioikovopikng MAnpo@dépnong

International Organization for AigBvig Opyaviopog Tutromroinong, ISO | Tutrotroinon http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or86 V03.pdf

Standardization, ISO

Internet

AiadikTuo

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

Internet robot, Internet bot

S1a3IKTUOKO POUTTOT, B1ASIKTUOKO MTTOT

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37374.msg168925#msg 168925

Internet Service Provider, ISP

Tapox£ag UTTNPECIWY IvTepVET

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

inter-platform

SiarAaTtuBabpik6g

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38337.15

intersystem cabling

SiaouoTnuIKA KaAwdiwon

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf
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intersystem handoff

SI0CUCTNMIKA METATTOUTTH

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

intersystem interference

SiaouoTnuIKA TTapepfoAn

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

inter-system roaming

SI00UCTNMIKA TTEPIAYWYR

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

intra-system cabling

€v300UOTNHIKA KOAWSiwon

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

intra-system handover

€v30OUOTNHIKA HETATTOUTTA

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

intra-system interference

€v300UOTNHIKA TTOPEUBOAR

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

intra-system noise

gvdoouoTNHIKOG B6puUfog

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

intra-system testing

£vOoOoUOTNUIKEG BOKIPEG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

inverse extra-factorial sum,
complementary extra-factorial
sum

AVTIOTPOYO EEWTTAPAYOVTIKO dBpoioua,
OUUTTANPWHOTIKG EEWITOPAYOVTIKO
depoioua

Oewpia TwV YPEPwWv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or95_V06.pdf

isoenzymatic test 100€VJUHIKN SOKIMR, IG0EVIUMIKN Xnueia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=79214.new;topicseen#new
Sokipacia

isonym, heterophonic ICWVUHO OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf

homograph

jack utrodoxn, Tpida, peupaTodoTNg TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38997.msg173144#msq173144

key-word in context (KWIC)

AEEn-kAeIBi o€ ouykeipevo

OpoAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38851.msg172638#msg172638

knowledge base

Bdon yvwoewv

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80_V03.pdf

knowledge-based system, KBS

yvwaoi(o)rayég ouoTnpa

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80 V03.pdf

KWIC concordance

ouptrapddeon KWIC

OpoAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38851.msg172638#msqg172638

LA radio telephone, local area
radiotelephone

padI0TNAEPWVO TOTTIKAG TTEPIOXAG,
TOTTIKO padloTnAépwvo,
padioTnAépwvo LA

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

label emionpa {eTIkéTa} TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
label {v.} €mIoNUATOBETW {ETIKETAPW} TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106 V09.pdf
labelling emonuaroféTnon {eTikeTdpiopa} TnAETIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf

laboratory {adj.}

£PYAOTNPIAKOG

A1aBepaTIKOG 6pOG (TEXVIKA
media)

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or102_V05.pdf

landscape gardener

KNTTOTEXVNG

Texvikoi TopEig

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41842.msg179892#msqg 179892

landscape gardening

KNTroTexVvia

TexviKoi TopEig

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41842.msg179892#msqg179892

landscape v. TOTTIOTEXVW Texvikoi Topeig http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41842.msg179892#msqg179892
landscaper TOTTIOTEXVNG Texvikoi Toeig http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41842.msg179892#msg179892
landscaping TOTTIOTEX VIO, TOTTIOTEXVNON Texvikoi TopEig http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41842.msg179892#msqg 179892
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language cognition YIYVWOKEIV TN YAWood, avriAnyn Tng dihocogia TNG yAwooag http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=84734.new;topicseen#new

YAwooag, Siepyacia yvwong Tng
YAwooag

laptop (computer)

€TTIYOVATIOG UTTOAOYIOTAG, OPNTOG
UTTOAOYIOTAG

TexvoAloyia MAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf

lavalier (neck) microphone MIKPO@WVO TUTTOU TrEPIdEpaiou AKOUGTIKI http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905
letter {v.} KATAoNHaivw Pe ypdupaTa, TuTrotroinon http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf
KAaTaonpaivw aA@apnTikd, aplOpw
aA@apnTika
lettering KATAOAHAVON pE ypdupaTa, aA@aBnTtikg | TutroTroinon http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf
KaTaonpavon, aA@apnTtikni apidunon
lifestyle BloTpoTria levikA yAwooa http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=88867.new;topicseen#new#ixzz11
QJ7N2bX
lifetime Sidpkeia {wng, Xxpovog Jwng Texvikoi TopEig http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44186.msg183107#msqg183107

light emitting diode, LED

Siodog pwroekTOopuTAG, LED

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44713.msg184596#msq 184596

line chart

ypappodidypappa

OpoAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40719.msg176981#msg176981

line code

KW3IKOG YPAHHIig

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44622.msg184294#msg184294

linear

YPOUHIKOG

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44239.msg183996#msq 183996

linear downsampling

YPOUHIKA HEIOdEIYHATOANYIA, YPOMHUIKA
MEIOBEIYUATOAATITNON, YPOMHUIKOG
utroBIfacuog (ouxvoTnTag)
SelyparoAnyiog

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44239.msg183996#msqg 183996

linear microphone

YPOUHIKO HIKPOPWVO

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

linear microphone

YPOUHIKO HIKPOPWVO

AKOUGTIK

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

linear passive microphone

YPOUHIKO TTaONTIKO MIKPOPWVO

AKOUOTIKA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905

load

POPTWVW

TexvoAloyia MAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

local area network (LAN)

TOTIKO SikTUO, dikTuO LAN (LAN)

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34955.msg164636#msg 164636

local area network, LAN

TOTIKO dikTuo, LAN

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

local loop unbundling (LLU)

a1rodeguoTTOoIiNON TOTKOU BpoXou

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

macroblock HOKPOTTAOKAS A TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf

mains NAEKTPIKOG BiKTUO HAekTpoAoyia http://www_.translatum.gr/forum/index.php?topic=44610.msg184756#msg184756
mains fuse aoc@daAeia (TAENG) NAEKTPIKOU SIKTUOU HAekTpoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44610.msg184756#msg184756
mains fuse slow-blow ao@dAeia nAekTpIkoU SikTUou Bpadeiag HAekTpoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?action=profile;u=6812;sa=showPosts;start

™MEng

=5475

Management Information
System (MIS)

ouoTnua TAnpo@opiwv Aloiknong (MIS)

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37513.msg169208#msg 169208
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manual

XEIPWVAKTIKOG, XEIPOKIVNTOG, XEIPAKTOG,
XEIPAKTIKOG, HE TO XEPI

Texvikoi TopEig

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or88 V06.pdf

manual welding

XEIPAKTIKI) CUYKOAANON

Texvikoi Toueig

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or88 V06.pdf

manually

XEIPWVAKTIKA, XEIPOKIVNTA, XEIPOAKTA,
XEIPAKTIKA, ME TO XEPI

TexviKoi TopEig

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or88 V06.pdf

manually activated switch

XEIPOKIVNTA EVEPYOTTOIOUUEVOG
S1aKOTITNG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or88 V06.pdf

mark {n.} onua, onuadi TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
mark {v.} onuaivw, onuadsiw TnAETIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
marker onuadeuTAg TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
market {v.} ayopaAoyw OikovouIka http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=85669.new;topicseen#new
marketing {adj.} ayopaAoyikog Oikovopika http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=85669.new;topicseen#new
marketing {ger.} ayopaAéynon OikovouIKa http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=85669.new;topicseen#new
marketing {n.] ayopaloyia Oikovopika http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=85669.new;topicseen#new
marking onuavon TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
markup onuavon TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106 V09.pdf

mass storage device

ouoKeun HadikAg atrobnkeuong

TnAemikoivwvieg, TexvoAoyia
MAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37715.msg169665#msq 169665

matrix diagram MNTPOdIAYPAMM OpoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40719.msg176981#msg 176981
mechanical shock HNXAVIK6G GUYKAOVIGHOG, UNXAVIKO OOK | AKOUOTIKA http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45175.msg186628#msq 186628
meme MIMiSIo BioAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or93 V10.pdf
mental fatigue SiavonTiKf KOTTWOon, YUXIKA KOTTWoN YuxoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89086.0
meronym HEPWVUHO OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf

message {adj.}

HNVUHATOG, UNVUHOTIKOG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msg 166336

message {n.}

MAvVUpa

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msq 166336

message {p.}

HNVUHPOTOS0TWY, UNVUUOTOSOTIKOG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msg 166336

message {v.}

MNVUHOTOS0TW

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msqg166336

messaging

pnvuparodoaoia

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msg 166336

messaging

pnvuparodoaoia

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44864.msg185509#msg 185509

messaging {adj.}

MNVUHaTOd00iag, MNVUMATOS0010KOG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msg 166336

messaging {g.}

pnvupatodoaoia

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msqg166336
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messaging {n.}

Mnvupatodoaoia

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msq 166336

metrics

METPIKN, METPIKA OTOIXEIO

AlaBepaTik6

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91400.msg26404 3#msg264043

metropolitan area network
(MAN)

8ikTUO UNTPOTTOAMITIKAG TTEPIOXAG, SikTUO

MAN (MAN)

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34955.msg164636#msq 164636

microfluidic connection

MIKPOPPEUCTOVIKH OUV3EDN

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44429.msg183983#msg183983

microfluidics

MIKPOPPEUCTOVIKN

Texvoloyia Twv peucTWV

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or91_V11.pdf

microphone HIKPOQWVO AKOUGTIKI http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg186905
microphone attached by a cable | pIKp6@WVO TTPOCAPTWHEVO ME KOAWSIO | AKOUGTIKN http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905
microphone with protection grid | pMIKPO@WVO PE TTPOCTATEUTIKS TTAEYH AKOUGTIK http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

microphone, (telephone)
transmitter

HIKPOQWVO (TNAEPWVOU)

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

mobile {adj.}

KIVNTOG

KivnTég €TTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91286.msg263890#msg263890

mobile {n.}

KIVNTO

KivnTég emmiKovwvieg

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91286.msg263890#msg263890

mobile computer, mobile PC

KIVNTOG (TTPOCWITIKGG) UTTOAOYIOTASG

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37635.msg169575#msg 169575

mobile computer, mobile PC

KIVNTOG (TTPOOWTTIKOG) UTTOAOYICTAG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37635.msg169575#msg 169575

mobile computing

KIVNTH UTTOAOYIOTIKN

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37635.msg169575#msqg169575

mobility KIVNTOTNTA KivnTég eTmIKoIVWwVieg http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91288.msg263892#msg263892
mobility EUKIVNOid HAekTpovIKN http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91288.msg263892#msg263892
mobility KIVNTOTNTA TexvoAoyia MAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37635.msg169575#msg169575
modal TPOTTIKOG AKOUGTIKI http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf

modal register, modal voice TPOTIIKA £€KTOON, TPOTTIKH QWVI, AKOUGTIK http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf

BepeAIwdNnG EkTAON, BEPEAIDNG PwVA

modality TPOTTIKOTNTA AKOUGTIKN http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf

mode TPOTTOG (d6VNnOong) AKOUGTIK http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf

monacanthidae, filefish Hovakaveideg IxBuoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44554.msg184097#msg184097
monacanthus povdkaveog IxBuoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44554.msg184097#msq 184097
monitor unvoUTopag, 086vn Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

TnAETTIKOIVWViEG

motile {adj.} KIVNTIKOG BioAoyia, latpikn http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91284.msg263888#msg263888
motility KIVNTIKOTNTA BioAoyia, latpikn http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91285.msg263889#msg263889

moving microphone,
microphone traverse

KIVOUMEVO MIKPOPWVO

AKOUOTIKR

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

multi-block command

ToAuTrAoKaSIKN EVTOAR

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf

multiplex {v.}

TTOAUTTAéKW (OAMATA)

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php/topic,35669.0.html
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multiplexer TTOAUTTAEKTNG TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35656.msg166587#msg166587

multi-tiered distributed
enterprise information system

TTOAUETTITTESO KATAVEUNUEVO
ETMIXEIPNOI0KS 0UGTNHA TTANPOPOPIWV

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

multiverse, meta-universe TTOAUCUMTTAV, HETAOUMTTAV KoouoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf
muscle fatigue KOTTWON TWV HUWYV, MUIKA KOTTWO, latpikn http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89085.0
KAUOTOG TWV HUWYV, MUIKOG KANOTOG
national accounting €0VIKN) AOYIOTIKN TUTTOTTOINCN AoyIoTIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or87 V06.pdf
standardization
native metal AUTOQUEG METAAAO MeTaAAgioAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89461.msg261562#msg261562
network diagram SIKTUOSIAYpaUa OpoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40719.msg17698 1#msg176981

nickname

TTAPWVUMO, TTAPATCOUKAI

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35951.msg167290#msg 167290

nominal value

OVOMOOTIKA TIUA

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or99 V05.pdf

non barcoded AyPOAUHOKWSIKEUTOG OikovouIka http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=15078.msg18426 1#msg184261
non-ideal microphone HN 13aVIKO HIKPOPWVO AKOUGTIK http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg186905
nose cone microphone, HIKPOPWVO (EQOBI0TUEVO) HE KWVO AKOUGTIKN http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905

microphone fitted with a nose
cone

puyxoug

notification (of a body)

Slakoivwaon (evog opyaviopou 1 popéa)

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

notified body

S1aKOIVWHEVOG OPYaVIOHOG,
SI1aKOIVWUEVOG POPEAG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

notify (a body)

SlakoIvwvw (évav opyaviouod i popia)

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or83 V04.pdf

number portability

@opPNTOTNTA ApPIBOU

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36257.msg168102#msg168102

numbered list

apiBunuévn AioTa, apiBunpévog
KaTdAoyog

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=33407.msg160069#msg 160069

object composition

ouUveeon AVTIKEIMEVWV

TexvoAhoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

object-oriented programming

OVTIKEIMEVOOTPEPNG TTPOYPAMHATIONOG

TexvoAoyia NAnpo@opiwyv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36261.msg168124#msq168124

obversion

aAvTOvOoTPO®N

MaBnuaTikd

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44668.msg184468#msq184468

offline éyypago

ATTOYPAHHIKO £yypa@o

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39077.msg173441#msg173441

offset

METATOTTION

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40962.msg177487#msg177487

offset

METATOTTIOUEVOG

TexvoAhoyia INMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40962.msg177487#msq177487

oil distillation fraction

kKAdopa amréoTagng merpeAaiou

Xnuiky Mnxavikni

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=87983.new;topicseen#new

omnidirectional microphone

TTAYKATEUBUVTIKO MIKPOPWVO

AKOUGTIKN

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

online éyypago

ETMYPOAHMIKO éyypa@o

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39077.msg17344 1#msg173441

Open Rights Group (ORG)

Opada EAeUBepwV AIKAIWHATWY

Texvohoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40324.msg175391#msg175391

ordered list

Siareraypévn Aiota, SiateTaypévog
KaTdAoyog

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=33407.msg160069#msg 160069
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organic light emitting diode,
OLED

opyavikn 8iodog pwToekTouT G, OLED

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44713.msg184596#msg 184596

-oriented

-OTPEPNG

TnAemkoIvwvieg, TexvoAoyia
MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36260.msg168133#msqg168133

Original Equipment
Manufacturer (OEM)

APXIKOG KATAOKEUNOTAG €§OTTAICHOU,
KaraokguaoTig MpwréTuTrou
EgomrAiopou (KME)

TnAemkoivwvieg, TexvoAoyia
MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37549.msg170442#msg170442

orphaned startup tasks

ATTOPPAVICUEVEG EPYOTIEG EKKIVIONG

TexvoAhoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41788.msg179687#msqg179687

outliers

€KTOTTEG TIMEG, EKTOTTO ONEI, EKTOTTA

2TaATIOTIKY, AOKIYEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

out-sourcing, outsourcing

£EWTTOPIOHOG, £§WBEV TTOPICUOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=4710.msg185714#msg185714

over the air activation

OCUPUOTIKA EVEPYOTTOIiNON

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45351.msg186995#msq 186995

overcurrent UTTéPPEUHA TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

overvoltage UTTéPTAON TnAETIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

oxidizing agent 0&eIBWTIKO avTIdPaOTHPIO, OEEIBWTIKO Xnueia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf
péoo

oxidizing factor 0&EIBWTIKOG TTaPAYOVTUG Xnueia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf

pager

8ékTng TNALeIdotroinong

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34450.msg162889#msg 162889

paging

TnAege1dotroinon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34450.msg162889#msq 162889

palm-top (computer)

EMITTOAAGUIOG UTTOAOYIOTAG,
UTTOAOYIOTAG TTOAAHNG

TexvoAhoyia MAnpogopiwy,
TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf

parent — child

YOVIKOG — TeKVIKOG {OnA. yovikA —
TEKVIKRA}, TTATPIKOG — UIIKOG {eTTi
aPOEVIKWV}, UNTPIKA — BuyaTpikA {eTi
OnAukwv}

Texvikoi Topeig

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40331.msg175557#msq175557

parent connection

YOVIKR oUvdeon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40331.msg175557#msqg175557

parent node

YOVIKOG KOHBOg

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40331.msg175557#msg175557

parent operation

MNTPIKA AgiToupyia

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40331.msg175557#msg175557

passive microphone

TABNTIKO HIKPOPWVO

AKOUOTIKA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905

password SieAeuTnplo, KwWBIKOG diEAeuang, TexvoAoyia MNMAnpogpopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35951.msg167290#msg 167290
ouvenua

payload w@éAIpoG POpTOG TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38847.msg172634#msq172634

performance emidoon AlaBepaTIKOG 6pOG (TEXVIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or102 V05.pdf

edia)

perspective foreshortening

TTPOOTITIKA OMiKpUVon

Texvohoyia NMAnpo@opiwyv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

phlog, photoblog, photolog

@WTOICTOAGYIO

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45441.30

photodiode

PwT0diodog

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44713.msg184596#msg 184596

pie chart

miToSI1dypappa

OpoAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40719.msg176981#msg176981

piezoelectric microphone

mIEONAEKTPIKO HIKPOPWVO

AKOUOTIKA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905
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planning

TTPOYPOAMHOATIONOG, OXESIAONOG

TnAemkoivwvieg, HAekTpoTEX VIO

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35750.msg166804#msg 166804

planning

TIPOYPOMUMATIONOG, OXESIOTUOG

A1aBepaTIKOG 6pOG (TEXVIKA
edia)

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf

platform {adj.}

mwAaTUBABPIKOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38337.15

platform {n.}

mAaTUBadpo

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38337.15

platform-independence

mAaTtuBadpoavegapTnoia

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38337.15

platform-independent

mAaruBadpoaveidpTnTog

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38337.15

plug

BUopa, PEUMATOAATITNG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38997.msg173144#msq173144

Pluto MAoUTwVOg AoTpo®uOIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or91_V11.pdf
plutoid TTAOUTWVOEISAG ACTPOPUOIKA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or91_V11.pdf
portability @opnNTeTNTA Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37635.msg 16957 5#msqg169575
portability popnToTNTA TnAETIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37635.msg169575#msqg169575

portable computer

@opNTOG UTTOAOYIOTAG

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37635.msg169575#msq169575

portable computer

PopNTOG UTTOAOYIOTAG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37635.msg169575#msqg169575

portable computer

@opPNTOG UTTOAOYIOTAG

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82_V10.pdf

possibility

duvarétnta

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40438.msg179694#msqg179694

power (supply) adapter

PO apUoYyéag (I0XU0G) Tpoodoaiag

HAekTpoAoyia, HAekTpoOVIKN

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41234.msg179723#msg179723

power adapter

Tmpocapuoyéag 10X00g

HAekTpoAoyia, HAekTpOVIKN

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41234.msg179723#msg179723

power cycle

SIAKOTITW KAl ETTAVAPEPW TNV
TPOPOdOCia, CTAUATW KOl ETTAVEKKIVW

TexvoAoyia IMNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41756.msg179853#msqg179853

pressure microphone HIKPOQWVO Trieang AKOUGTIKN http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msqg 186905
pressure sensing microphone mMECTONICONTAPIO MIKPOPWVO AKOUGTIKN http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905
printed circuit TUTTWHEVO KUKAWHO HAekTpovIKN http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37656.msg169663#msg169663
printed circuit board (PCB) TTAQKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOG HAekTpovikni http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37656.msg169663#msg169663

printer spooler, spooler

TNPENTAG OUPAG EKTUTTWONG

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

pro rata temporis

KaT' avaAoyia Tou xpovou

levikA YAwooa

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=86529.new;topicseen#new

procedural {adj.}

S1ad1kao1aK6g

Texvohoyia NAnpo@opiwyv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msqg 168289

procedure Siadikacia Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msqg168289
procedure-oriented S1a31KACI00TPEPNHG Texvohoyia MNAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msg168289
process emegepydadopal Texvohoyia MNMAnpopopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msq 168289
process {adj.} S1EPYaCIaK6g Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msqg168289
process {n.} diepyacia Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msqg168289

processing {adj.}

EMESEPYATIAKOG

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msg 168289

processing {n.}

emegepyaoia

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msq 168289

processing-oriented

EMELEPYAOIOOTPEPNG

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msq 168289

process-oriented

51EPYOOI00TPEPNG

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36442.msg168289#msg 168289
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proton gradient

BaBuida CUYKEVTPWONG TTPWTOVIWV

Xnueia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=79866.new;topicseen#new

provider

TAPOXEAG, TTAPOXOG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php/topic,4393.0.html

pseudographics

Ppeudoypa@ikda

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35880.msg167077#msg 167077

pseudosynonym, false synonym

Ypeudoouvwvupo

OpoAoyia

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85_V05.pdf

pulse register, vocal fry, glottal
fry, creaky voice

YAWTTISOTTOAUIKN éKTOON,
YAWTTISOTTOAMIKA QWVA,

AKOUOTIKNA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf

KPIYHW3NG @wvi
quadruplexer TETPATTAEKTNG TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35656.msg166587#msq166587
quality moioTnTA MoidTnTa http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35017.0
quality assurance Siao@dAion To16TNTOG MoidTnTa http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35017.0
quality audit €mBewpnon ToI6TNTAG MoidTnTal http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35017.0
quality check (QC) e§€Aeyxog TOIOTNTAG MoidTnTa http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35018.msg165549#msqg165549
quality control €Aeyxog To16TNTOG MoidTnTa http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35017.0
quality control (QC) €Aeyxog mroi6TnTag (EM) MoiétnTa http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35017.0
quality management Siaxeipion (Tng) To16TNTOG MoidTnTa http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35017.0
quality management system, ouoTnua diaxeipiong (Tng) ToIdTNTAG, MoidTnTal http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35017.0

quality system

oUoTNHA TTOIOTNTOG

Quality of Service (QoS)

ToI6TNTA UTTNPETIiag

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34940.msg164674#msq164674

quality requirements

ATTAITAOEIG TTOIOTNTAG

MoidTnTa

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35017.0

quantum bit, qubit

KBavTiké dugio, KBavrodugio

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

quintplexer

TEVTATTAEKTNG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35656.msg166587#msg 166587

radio block

padioTTAoKAda

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf

radio microphone

PASIOHIKPOPWVO

TnAETTIKOIVWViEG, AKOUOTIKA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

rake diagram, bracket diagram

KTEVOSIAypappa

OpoAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40719.msg17698 1#msg176981

random access memory, direct
access memory, RAM

uviiun dpeong TpooRaong, RAM

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

raster {adj.}

PNPI30TTAEYHaATOG, YNPISOTTAEYHATIKOG

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf

raster {n.}

Pnoei1dotAeyua

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 _V04.pdf

raster graphics

YPOPIKA YnPISoTTAéyuaTOg

Texvohoyia NMAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf

raster image

PNEISOTTAEYUATIKN EIKOVA, EIKOVA
PnoeidomAéyparog

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or97 V04.pdf

rated value

SiaBadpiouévn TIPA

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or99 V05.pdf
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rating Siapaduion TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or99 V05.pdf
rating plate TIVOKiSa OVOMACTIKWV Texvikoi Topeig http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40543.msg176280#msqg176280

XOPOKTNPIGTIKWV

rating plate values

TIMEG OTNV TIVOKI®A OVOMACTIKWV
XOPOKTNPIOTIKWV

Texvikoi Topeig

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40543.msg176280#msq176280

ratings

S1aBabpIcuéva XOPAKTNPIOTIKA

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or99 V05.pdf

recalibrator

avafabuovountipag

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41762.msg179724#msg179724

receiver microphone, receiving

microphone

HIKPOQWVO-BEKTNG, MIKPOPWVO
(nxnTikig) Anyng

AKOUGTIK

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

recency

TPOCPATOTNTA, TO TIPOCPATO

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=42838.msg181364#msg181364

recency score

Babuog Tpoo@drou, Babuog
TPOCPATOTNTAG

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=42848.msg181388#msg181388

reciprocal microphone

AVTIOTPOYO MIKPOPWVO

AKOUGTIKI

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

refactor

aAVATTaPAYOVTOBETW, eTTOVAKABOPIWw
TTOPAYOVTEG

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

refactorability

AVOTTOPOYOVTOBETNCINOTNTA,
duvaréTnTa eTavakadopicuou
TAPAYOVTWYV

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

refactorable

AVOTTOPAYOVTOBETAOIUOG, UE
duvaréTnTa gITavakadopicuou
TAPAYOVTWYV

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

refactored

AVOTTOPAYOVTOBETNPEVOG, HE
E£TAVOKOBOPIOCHEVOUG TTOPAYOVTEG

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

refactoring

avaTtrapayovrolérnon,
ETAVOKAOOPIOHOG TTOPAYOVTWV
{evépyeia}

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

refactorship

avaTtrapayovroBeoia, eTTavakabopiouog
mapayoviwy {kardotaon}

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

related

OXETI{OMEVOG, CUVAPNG

TuTrotoinon

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44661.msg184397#msg184397

relevant

OXETIKOG

Tutrotroinon

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44661.msg184397#msg184397

Remote System Control

€AEYXOG ATTOPAKPUOPEVOU GUCTAHATOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40323.msg175381#msg175381

resonant-tunnelling hot-electron

transistor (RHET)

TpaviioTop BEpUWV NAEKTPOVIWV
ouVvTOVI{OHEVNG ONPAYYWwOoNng

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

retractable cable

OUOTTEIPOUMEVO KOAWSI0

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38996.msg173141#msg173141

retractable part

€10eAKONEVO PNEPOG

Tutrotroinon

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38996.msg173141#msg173141

retractable spring

eAaTApIo eTTaAVAPOPAG

TuTroTroinon

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38996.msg17314 1#msg173141

retracted position

0éon ocupTrTUENG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38996.msg17314 1#msg173141
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reverse highlighting

avaoTpoPn EMPWTION, AVACTPOPN
QPWTOETTICHAVON

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44820.msg184939#msg 184939

reverse video

avdoTpo@o Bivreo

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44820.msg184939#msqg 184939

robotware

POUTTOTIOMIKO

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf

robotware

POUTTOTIOMIKO

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37360.msg168884#msq168884

room acoustics

OKOUOTIKN XWpwV

AKOUOTIKNA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44661.msg184397#msg184397

routine monitoring

OUCTNHATIKA TTapakoAolBnon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

roving microphone TTEPIPEPOHUEVO MIKPOPWVO AKOUGTIK http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905
sampling tube microphone, HIKPOPWVO (EQOSIaouEVO) HE CWARVA AKOUOTIKNA http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg186905
microphone fitted with a SeryparoAnyiog

sampling tube

savant syndrome oUV3POUO TOU «COPOUN» latpikn http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or91_V11.pdf

schematic diagram oXNMATIKG Sidypappa OpoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40719.msg17698 1#msg176981

screen name

oBovwvupo

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35951.msg167290#msg 167290

scroll bar

Awpida KUAIONG

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=32881.msg160099#msg 160099

searchology

avagnrnoioloyia, avalntnogoloyia

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41846.msg179898#msg179898

select

EMAEyW

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39074.0

semicolon-separated values
(SSV)

TINEG OpIOBETNHEVEG e EAANVIKO
EPWTNHATIKO

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76173.msg243800#msg24 3800

sentence concordance

TTPOTACIAKN CUUTTapaleon

OpoAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38851.msg172638#msg172638

service level

oTA0UN UTTNpPETiag

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34949.msg166568#msg 166568

service level agreement (SLA)

oup@wvia oTalung (Trapexopevng)
uTTnNpECiag

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34949.msg166568#msq 166568

shell kEAUPOg Texvohoyia MNMAnpopopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39184.msg173869#msqg 173869
shortcut {n.} Bpaxudpounon Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf
TnAETTIKOIVWViEG
shortcut {v.} Bpaxudpouw Texvohoyia MAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or82 V10.pdf
TnAETTIKOIVWViEG
sign {n.} Onpa, onueio {veupa} TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
sign {n.} mpéonuo TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106 V09.pdf
sign {v.} vonuaTidw (vonuatiki y\wooa) TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
sign {v.} TpoCoNHAIiVW TnAETIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
signal {n.} onpa {NAEKTPIKO, OTITIKO, OKOUCTIKO, ...} | TnAemKoIvwvieg http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
signal {v.} onuaTodoTw TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106 V09.pdf
signalling onuarodoaia TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
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signed TPOCMACHEVOG TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106 V09.pdf

simple mail transfer protocol
(SMTP)

TPWTOKOAAO HETAPOPAG ATTAOU
Taxudpopeiou

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34948.0#ixzz16i76vw7z

simple message transfer
protocol, simple mail transfer
protocol

TPWTOKOAAO HETAPOPAG ATTAWV
HNVUHATWY, TTPWTOKOAAO pETAPOPAG
a1rAouU Taxudpopeiou

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34948.0#ixzz16i76vw7z

slash SeglomAayia, BakTnpia Tutroypagia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39185.msg173873#msg173873

slow-blow fuse aoc@dAcia Bpadeiag TASNG HAekTpoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?action=profile;u=6812;sa=showPosts;start
=5475

smart grid, intelligent grid €gutrvo SikTuo, voruov dikTuo HAekTpoTexvoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf

smart metering €Sutrvn pETPNON, VORUWY PETPNON HAekTpoTexvoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or111_V05.pdf

socket

utrodoxn, Tpida, peupaTodoTNng

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38997.msg173144#msq173144

solid state drive (SSD)

0dnyo6g oTEPEAG KATAOTACONG

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35819.msg166928#msg 166928

spaced-array microphones

HIKPOQWVa SIATTOCTACIAKAG OUCTOIXiAg

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

species-specific

€150¢id10g, €id10g WG TTPOG TO €idog

latpikr, BioAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=78669.new;topicseen#new

speech {adj.}

OMIAIaKOG

AKOUOTIKA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf

spool

TNPW oUpd eTELEPYOTiag, TNPW oupd
EKTUTTWONG

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

spooler, printer spooler

TNPENTAG OUPAG EKTUTTWONG

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

spooling TAPNON OUPdg TTESEPYQTiag, TAPNON Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0
0OUpdG EKTUTTWONG
spyware KATOOKOTTIOHIKO Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=39637.msg174365#msq174365
square TETPAYwVoO, SeUTePN SUvVaun MaBnuaTiké http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or81_V08.pdf
standard microphone TUTTIKO HIKPOPWVO AKOUGTIKI http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg186905

standard Runge-Kutta
integration

TUTTIK ) oAokApwon Runge-Kutta

TexvoAoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40361.msg175536#msqg175536

status of a term, term status

oTAd10 6pou, OTATO 6pOU

OpoAoyia

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf

stray capacitance

TAPACITIKA XWPENTIKOTNTA

HAeKTPOVIKA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41787.msg179684#msq179684

stray file

adéoTroTo apxeio

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41787.msg179676#msg179676

stray fragment

ad£0TTOTO TENAXIO

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41787.msg179676#msg179676

stray radiation

akTivofoAia SiaoTropdg

PadionAekTpoAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41787.msg179684#msq179684

streamline flow, laminar flow

OTPWTA pon

Y®poduvauikn

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44677.msg184490#msqg 184490

streamlined dive

OTPWTN KATAdUON

Ydpoduvapiki

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=12786.msg184462#msg 184462

strict collation

auoTnpn avrirapafoAn

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45105.msg186156#msg 186156

sub-block classification map

XAPTNG TA§IVOUNONG UTTOTTAOKAd WV

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf

subcortical

uTToQAOIIKOG

laTpikA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=79195.new;topicseen#new Kai
http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=79207.new;topicseen#new
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subcortically UTTOQAOIIKWG latpikn http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91401.msg264096#msg264096
subdomain of 1st level BgpaTiké utroTredio 1ng oTABMNG, OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf
utromredio 1ng oTA6UNG
subdomain of 2nd level BgpaTiké utroTredio 2ng oTABMNG, OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or85 V05.pdf

utromredio 2ng oTA6UNG

subfolder UTTOPAKEAOG Texvohoyia MNMAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf
TnAeTTIKOIVWViEG
sub-layer UTTO-CTPWHA TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or94 V05.pdf

subsampling

utrodelypaToAnyia

Texvohoyia NMAnpo@opiwyv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44239.msg183996#msqg 183996

summational graph

aBpoIoTIKOG Ypdpog

Qewpia TWV ypAPWY

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or95 V06.pdf

supply chain €£@od1aoTIKA aAuoida, aAucida EmmiyeAnTIKn http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91398.msg264044#msg264044#ixz
mpoundsiwv z138DmgDKH

suprathreshold UTTEPKATW@AIAKOG AKOUGTIKN http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 V05.pdf

sweeping microphone HIKPOPWVO CApwang AKOUGTIK http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905

switch S1aKOTITNG TnAETIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34950.msg164632#msqg164632
switch HETaywYEQG TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34950.msg164632#msg164632
switch KEVTPO PETAYWYAG TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34950.msg164632#msq 164632
switchover (XEIPOKTIKA) HETAYWYN O€ eQedpEia TexvoAoyia MAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

syllable recognition rate

pubuog avayvwpiong culAafwv

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35775.msg167331#msg167331

system background

OUOTNHIKG UTT6RaBpo

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

system based

OUGCTNHOTTaYAG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

system bus

OUCTNHIKA apTnpia

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

system parameter

OUGCTNHIKA TTOPAUETPOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

system participant

OUOTNHATIKOG CUPMETOXOG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

system software

OUCTNHIKO AOYIOHIKO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

system wide operation

oAoouoTnuIKA AgiToupyia

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic application

OUOCTNHATIKN EQAPHOYA

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic catalogue

OUCTNHATIKOG KaTdAoyog

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic code

OUOTNHATIKOG KW3IKAG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic deployment

ouUCTNHATIKA £§ATTAWON

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic design

OUOTNHATIKOG OXESINONOG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic effect

OUOTNHATIKN €Tidpaon

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf
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systematic error

OUCTNHATIKO CQAAHA

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic index

OUCTNHOTIKO EUPETAPIO

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic method

ouoTnuarikn pééodog

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic order

ouoTnHaTiKn diaragn

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic series

OUCTNHATIKN TEIpd

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic terminology ouoTnpartik OpoAoyia, BgpaTIKi OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf
Opoloyia
systematic terminology work OUCTNHATIKI) OPOAOYIKA Epyaaia OpoAoyia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

systematic thesaurus

ouCTNHATIKOG Bnoaupég

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systematic way

OUCTNHATIKOG TPOTTOG

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

system-dependent way

OUCTNHOESAPTWHEVOG TPOTTOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

systemic grammar

OUOTNHIKA YPOMHOTIKA

TnAETIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or98 V05.pdf

tab-separated values

TINEG OpIOBETNHEVEG HE OTNAOBETN

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=76173.msg243800#msg24 3800

tag {n.} avdapTnua {TapTreAdKI} TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106 V09.pdf
tag {v.} avapTNUOTOBETW {TapTTeEAdpw} TnAETIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf
tagging avapTnuaToBéTnon {tapmeAdpiopal TnAeTTIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or106_V09.pdf

tangible electronic edition

UAIKA NAEKTPOVIKN ékSoon

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or104 V06.pdf

TCPI/IP protocol

mpwT6KOoAAo TCP/IP

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

telecom operator

TNAEIKOIVWVIOKOG POpEAg
EKMETAAAEUONG

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37655.msg169662#msg 169662

telescopic handle

TnAgokomiki Aafn

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45157.msg186083#msg 186083

tensioner knob

Aafn evratipa

Texvikoi Topeig

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45415.msg186939#msq 186939

terminal mobility (TM)

KIVNTOTNTA TEPUOATIKOU

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=91289.msg263893#msg263893

terminological concordance

opoAoyikf) cuptrapddeon

OpoAoyia,

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38851.msg172638#msg172638

terminological concordance

opoAoyIk cupTrapdfeon

TexvoAoyia INMAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44715.msg184612#msq184612

Terminology Summit

ZUuvodog Kopupng yia Tnv OpoAoyia

OpoAoyia

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or80 V03.pdf

tessitura

ékTOON (HOUCIKOU £pyou), TEGITOUPA

AKOUOTIKA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf

test microphone

HIKPOPWVO SOKIPAG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msq 186905

thousands separator

SlaxwpIoTAG XIAMIAdwV

Texvikoi TopEig

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or88 V06.pdf

threshold

KATW@AIO

AKOUOTIKNA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or96 _V05.pdf

tower

mopyog

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf
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toy microphone

HIKPOPWVO TraiyVvidiou

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

track (uAIkn) TpOXIG, paya Texvikoi Toueig http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41757.msg179850#msg179850
tracking iXVvwoikog HAekTpoTeyvia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or103_V04.pdf
tracking {adj.} ixvwon HAekTpoTeyvia http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or103_V04.pdf

transfer data

Sedopéva peTAPOPAg

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or81 V08.pdf

transformer

METAOXNUATIOTAG

HAekTpoAoyia, HAeKTpOVIKR

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=41234.msg179723#msq179723

transmitter microphone,
transmitting microphone

HIKPO@WVO-TTOUTTOG, MIKPOPWVO
(NXNTIKAG) EKTTOUTIAG

AKOUOTIKNA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

traversing microphone KIVOUUEVO HIKPOPWVO AKOUOTIKNA http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg186905
tree diagram devdpodiaypappa OpoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=40719.msg17698 1#msg176981
triacanthidae TplOKAVOidEG IxBuoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44554.msg184097#msq 184097

triplexer TPITTAEKTNG TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35656.msg166587#msqg166587
turbulence TUPRN Ydpoduvapikn http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44678.msg184578#msq184578
turbulent flow TUPBWdNG pon Y®poduvapiki http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44678.msg184520#msg184520

tyre inflator

(POUCKWTAPAG EAACTIKWV

AuTtokivnTto

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=45200.msg186254#msq 186254

unaggregated

aouvadpoioTog

Texvohoyia MNMAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

unbundle {v.}

ATTOodECUOTTOIW

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

unbundled

OTTOSECUOTTOINUEVOG, ABECHOTTOINTOG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

unbundled access

atmrodeouoTroinpévn/adecuoTroinTn
mpoécRaon

TnAeTTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

unbundled local loop

aTTOSETUOTTOINUEVOG TOTTIKOG BPOXOG,
adeopoTroinTog TOTK6G BpoXog

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

unbundled services

OTTOSETUOTTOINMEVEG UTTNPETIEG,
adeoPOTTOINTEG UTTNPETIEG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

unbundled services

ATTOSETUOTTOINUEVEG UTTNPETIEG,
adeoPOTTOINTEG UTTNPETIEG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

unbundling

atmodeopoTroinon

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=36252.msg168101#msg168101

unidirectional microphone

MOVOKOTEUBUVTIKO MIKPOPWVO

AKOUOTIKR

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

unified messaging

gvotroinuévn pnvuparodoaoia

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msq 166336

unified messaging (UM)

€voTTroInuévn Pnvuparodoaoia

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34951.msg 16656 1#msg 166561

unified messaging system

oUoTNUA EVOTTOINMEVNG
pnvuparodooiog

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msq 166336

Unified Messaging Systems
(UMS)

OUCTAMOTO EVOTTOINHEVNG
pnvuparodoagiag

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34952.msg166336#msqg 166336

universal primer

YEVIKOG EKKIVNTAG

BioAoyia

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=78665.0

universal serial bus, USB

KaBoAIkn ogipiakni apTnpia, USB

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TNAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf
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universe

oupTTaV

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or89 V08.pdf

Unsolicited Bulk Email (UBE)

HadIKwg arooTEAAOUEVA AVETIBUMNTO
NA-uNVOpaTa, avermiouunTa nA-unvopaTa
HadIkAG aTTOCTOARG

TexvoAoyia MAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80038.

msg249287#new

Unsolicited Commercial Email
(UCE)

QAVETTIOUPNTO EUTTOPIKO NAEKTPOVIKO
MAVUHA, AVETTIBOMNTO EUTTOPIKO NA-
uAvupa

Texvohoyia MNMAnpogopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80039.

new;:topicseen#new

upload ava@opTWON, TNAEPOPTWON TTPOG TA Texvohoyia MNMAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf
avw, avéBaopa TnAeTTIKOIVWViEG
upload AVOQOPTWVW, TNAEPOPTWVW TTPOG TA Texvohoyia MNMAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf
avw, avefalw TnAeTIKOIVWViEG
upstream AVTIPPEUHATIKOG, AVEPYXOMEVOG TnAETIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=27006.msg179729#msg179729
USB hub mARuvn USB TnAemikovwvieg, TexvoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37953.msg170684#msq170684
MAnpo@opiwv
USB mass storage device ouokeun padikng amobnkeuong USB TnAemikoivwvieg, TexvoAoyia http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37715.msg169665#msq 169665

MAnpo@opiwv

USB port 80pa USB Texvohoyia MNMAnpogopiwy, http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

TnAeTTIKOIVWViEG
user agent TPAKTOPAG XPAOTN TnAETIKOIVWViEG http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or110_V05.pdf
username XPNOTWVUHO Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35951.msg167290#msg167290
user's name 6voua (Tou) XpARoTn Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=35951.msg167290#msg167290
version tidemark peTaixpio (avaBdabupiong) ékdoong TexvoAoyia MAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=38462.0

VHF mobile, handheld or base
station units

VHF emmoX0oUpeVEG HOVADEG, XEIPOPEPTEG
Hovadeg | povadeg aTabuou Baong

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=86689.

new;topicseen#new

vibration energy cell oToIXEio BOVNTIKAG EVEPYEING, KUTTAPO Aovroeig, AKOUGTIK http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=78653.new#new
SoVNTIKAG eVEPYEIOG

videophone microphone MIKPO@WVO £IKOVOTNAEPWVOU TnAeTTIKOIVWViEG http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905
visual display OTITIKA TTapouciaon Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44566.msg184099#msg184099
visually display a file's type TTAPOUCIAdw OTITIKA TOV TUTTO apXEiou Texvohoyia MNAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44566.msg184099#msg184099
viog {adj.} BivreoioToAoylakog Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44231.msg183980#msg 183980
viog {v.} BivreoioToAoyw Texvohoyia MNMAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44231.msg183980#msg 183980
vlog, vidblog, video blog {n.} BivreoioToAdyI0 TexvoAoyia MAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44231.msg183980#msg 183980
vlogger {n.} BivreoioToAbdyog Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44231.msg183980#msg 183980
vlogging {g.} BivreoioToAdynon Texvohoyia MNMAnpopopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44231.msg183980#msg 183980
vlogging {n.} BivreoioTo(Aoyio)ypagia Texvohoyia MNMAnpoopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44231.msg183980#msg 183980
vlogosphere {n.} BivreoioToAoyl6c@aipa TexvoAoyia MAnpogopiwv http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44231.msg183980#msg 183980

vocal range

PWVNTIKA TTEPIOXN, TTEPIOXA PWVAG

AKOUOTIKR

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf

vocal register

PWVNTIKNA £KTAON, EKTOOTN QWVNAG

AKOUOTIKA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf
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voice breathiness, voice's
breathiness

£uTTVOI (TNG QWVAG)

AkouaTikr), PwviaTpikA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100 V05.pdf

voice breathiness, voice's
breathiness

EUTTVOIKOTNTA (TNG QWVNAG)

AkKouoTIKr, PwvIaTPIKNA

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or100_V05.pdf

voice over Internet Protocol,
voice over IP (VolP)

QWVN HECW TTPWTOKOAAOU AlaSIKTUOU,
pwvn péow IP (VolP)

TexvoAhoyia MNAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34954.msg166345#msq 166345

Voice Over IP (VOIP, VolP, Voip)

Pwvi pEoW TTPWTOKOAAOU IvTepverT,
PwVA pECW TTPWTOKOAAOU AladIKTUOU

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=42372.msg183122#msg183122

volume element

OYKOOTOIXEiO, OTOIXEIO OYKOU,

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

voxel {<volumetric pixel}

OYKOEIKOVOOTOIXEIO, EIKOVOOTOIXEIO
oykou

Texvohoyia MNAnpoopiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=80318.0

waste electrical and electronic
equipment (WEEE)

NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA
atroppippata, amépAnTa 183wV
NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
egomAiopou (AHHE)

HAekTpoTEX VIO

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=78484.new;topicseen#new

web robot, web bot

POUTTOT I0TOU, YTTOT ICTOU

Texvohoyia NAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37374.msg168925#msqg 168925

website

I0TOTOTTOG

Texvohoyia MNMAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

whirlpool bath Aoutnpag oTpofiAopdAagng, Eidn vyieivig http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89207.msg264201#msg264201
oT1pofiAorouTtiipag {AouThHpag
uSpopdAagng, Aoutnpag udpopaocdd,
Tdakouli}

whistle register OUPIOTIKA £KTOCT), CUPIOTIKN QWVH AKOUOTIKNA http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or101_V07.pdf

Wide Area Network (WAN)

SikTuO gupeiag TreEPIOXAG

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=21977.msg164617#msq164617

wide area network (WAN)

dikTUO gupeiag TepIOXAG, dikTuo WAN
(WAN)

TnAETIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34955.msg164636#msg 164636

wind-shielded microphone

AAESAVEMIKO HIKPOPWVO

AKOUOTIKNA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msg 186905

wireless local area network
card, wireless LAN card

KAPTA 0oUPUOTOU TOTTIKOU SIKTUOU,
KapTa acuppartou LAN

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=34955.msg164636#msq 164636

wireless microphone

OCUPUATIKO HIKPOPWVO

TnAETTIKOIVWViEG

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44771.msg186905#msqg 186905

worldwide web

TAYKOOMIOG 10TOG

Texvohoyia MAnpogopiwy,
TnAETTIKOIVWViEG

http://www.eleto.gr/download/Orogramma/Or84 V08.pdf

worry-free administration

apépipvn dlaxeipion

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=37326.msg168852#msq 168852

wound healing device

diaragn erouAwong TAnywyv, didragn
OepaTreiog TPAUUATWY

latpikn

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89639.msg261781#msg261781

wound healing device

OUOKEUN ETTOUAWONG TTANYWV, CUGKEUR
BepaTreiog TPAUUATWYV

laTpikA

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=89639.msg261781#msg261781

zoomed image

MeyeBUOHEVN EIKOVA

TexvoAoyia INAnpo@opiwv

http://www.translatum.gr/forum/index.php?topic=44231.msg183980#msg 183980
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